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اتفاقية حظـراجتماع الدول الأطراف في
تكـديس الأسـلحة وإنتاج و  استحداث

والتكـسينية) البيولوجية(البكتريولوجية  
 سلحةوتدمير تلك الأ

  ٢٠٠٩اجتماع 
  ٢٠٠٩ديسمبر / كانون الأول١١-٧جنيف، 

  تقرير اجتماع الدول الأطراف    

  مقدمة    
ضمنت الوثيقة الختامية للمؤتمر الاستعراضي السادس للدول الأطراف في اتفاقيـة           ت  -١

والتكسينية وتدمير تلك   ) البيولوجية(ة البكتريولوجية   حظر استحداث وإنتاج وتخزين الأسلح    
  :، في الفرع الذي يتناول المقررات والتوصيات، المقرر التالي)(BWC/CONF.VI/6الأسلحة 

  :يقرر المؤتمر ما يلي" 
عقد أربعة اجتماعات سنوية للدول الأطراف مـدة كـل منـها          )أ(    

الاستعراضي السابع المقرر عقده في     ، قبل المؤتمر    ٢٠٠٧أسبوع واحد ابتداءً من عام      
هم المشترك واتخاذ   ناقشة المسائل التالية وتشجيع الف     لم ٢٠١١موعد أقصاه نهاية عام     
  :إجراءات فعالة بشأنها

سبل ووسائل تعزيز التنفيذ على المستوى الوطني، بمـا في ذلـك             '١'
إعمال التشريعات الوطنية، وتعزيز المؤسسات الوطنية والتنـسيق        

  القوانين؛نفاذالمؤسسات الوطنية المعنية بإفيما بين 

 التعاون الإقليمي ودون الإقليمي بشأن تنفيذ الاتفاقية؛ '٢'

التدابير الوطنية والإقليمية والدولية لتحسين السلامة البيولوجيـة         '٣'
والأمن البيولوجي، بما في ذلك سلامة المختبرات وأمن مـسببات          

 الأمراض والتكسينات؛

أو وضع مدونات قواعد    /لتوعية، واعتماد و  الإشراف، والتعليم، وا   '٤'
سلوك لمنع إساءة استخدام أوجه التقدم المحرزة في بحـوث علـم            
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 التي يمكن استخدامها لأغراض     ةيولوجيتكنولوجيا الب الالبيولوجيا و 
 تحظرها الاتفاقية؛

من أجل تعزيز التعاون والمساعدة والتبادل على الصعيد الدولي في           '٥'
 للأغراض السلمية، وتعزيـز     جيا البيولوجية العلوم والتكنولو مجال  

فها وتشخـصيها   كـش بناء القدرات في ميادين مراقبة الأمراض و      
بالنـسبة للـدول    ) ١( : القيام بما يلي   ،واحتواء الأمراض المعدية  

الأطراف التي تحتاج إلى مساعدة، تحديد الاحتياجات وطلبـات         
على تـوفير   بالنسبة للدول الأطراف القادرة     ) ٢(تعزيز القدرات؛   

المساعدة، فضلاً عن المنظمات الدولية، إتاحـة الفـرص لتقـديم        
 المساعدة ذات الصلة بهذه الميادين؛

توفير المساعدة والتنسيق مع المنظمات المختصة بناء على طلب أية           '٦'
دولة طرف في حالة زعم استخدام أسلحة بيولوجية أو تكسينية،          

ة الأمـراض وكـشفها     بما في ذلك تحسين القدرات الوطنية لمراقب      
 ؛وتشخيصها ونظم الصحة العامة

يعقد اجتماع للخبراء لمدة أسبوع لإعداد كـل اجتمـاع مـن             )ب(    
والمواضيع الواجب النظر فيها في كل اجتماع سـنوي         . الأطرافاجتماعات الدول   

؛ ٢٠٠٧في ‘ ٢‘و‘ ١‘ن يتناول البنـد  :من اجتماعات الدول الأطراف هي كالآتي
في ‘ ٦‘؛ والبنـد    ٢٠٠٩عـام   في  ‘ ٥‘؛ والبند   ٢٠٠٨عام  في  ‘ ٤‘و‘ ٣‘ن  يوالبند
ويتولى رئاسة الاجتماع الأول ممثل عن مجموعة حركة عدم الانحيـاز           . ٢٠١٠ عام

ودول أخرى، والاجتماع الثاني ممثل عن مجموعة دول أوروبا الشرقية، والاجتماع           
مجموعة حركـة عـدم   الثالث ممثل عن المجموعة الغربية، والاجتماع الرابع ممثل عن     

  ؛الانحياز ودول أخرى
  تقوم اجتماعات الخبراء بإعداد تقارير وقائعية تصف أعمالها؛ )ج(    
 واجتماعات الدول الأطراف جميعها إلى      الخبراءتتوصل اجتماعات    )د(    

  أية استنتاجات أو نتائج بتوافق الآراء؛
 ـ       الاستعراضيينظر الاجتماع    )ه(     ذه  السابع في أعمـال ونتـائج ه

  .".الاجتماعات ويقرر الإجراءات الأخرى الواجب اتخاذها
 في  ٢٠٠٩ عقد اجتماع الخبراء لعـام       ٢٠٠٨الأطراف لعام   الدول  وقرر اجتماع     -٢

، وعقد اجتماع الدول الأطـراف      ٢٠٠٩أغسطس  /  آب ٢٨ إلى   ٢٤جنيف في الفترة من     
، وفقـاً   ٢٠٠٩  ديسمبر/  كانـون الأول  ١١ إلى   ٧ في جنيف في الفتـرة من       ٢٠٠٩ لعام

  .لمقرر المؤتمر الاستعراضي السادس
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 كـانون   ٢ المعتمد بدون تـصويت في       ٦٣/٨٨الجمعية العامة، في القرار     وطلبت    -٣
، إلى الأمين العام، في جملة أمور، مواصلة تقديم المساعدة اللازمـة إلى             ٢٠٠٨ديسمبر  /الأول

ت لتنفيـذ مقـررات المـؤتمرات       الحكومات الوديعة للاتفاقية، وتوفير ما قد يلزم من خدما        
لدول الأطراف  للاجتماعات السنوية   لالاستعراضية وتوصياتها، بما يشمل تقديم كافة المساعدة        

  .ولاجتماعات الخبراء
 / آب ٢٨ إلى   ٢٤ بجنيـف، في الفتـرة مـن         ٢٠٠٩وانعقد اجتماع الخبراء لعام       -٤

، تقريره  ٢٠٠٩غسطس  أ/ آب ٢٨واعتمد في جلسته الختامية المعقودة في       . ٢٠٠٩أغسطس  
  .(BWC/MSP/2009/MX/3)بتوافق الآراء 

  تنظيم اجتماع الدول الأطراف    
  ، عُقد اجتماع الـدول الأطـراف      ٢٠٠٨وفقاً لمقرر اجتماع الدول الأطراف لعام         -٥

، ٢٠٠٩ديـسمبر  / كانون الأول١١ إلى ٧ بقصر الأمم في جنيف في الفترة من    ٢٠٠٩لعام  
  .غرينيوس ماريوس  كندابرئاسة سفير

 كـانون   ٧واعتمد اجتماع الدول الأطـراف، في جلـسته الأولى المعقـودة في               -٦
ــسمبر /الأول ــه ٢٠٠٩دي ــدول أعمال ــه (BWC/MSP/2009/1)، ج ــامج عمل  وبرن

(BWC/MSP/2009/3)     كما وجه الرئيس انتباه الوفـود إلى       .  على النحو الذي اقترحه الرئيس
 وتقرير الرئيس عن أنشطة تحقيق (BWC/MSP/2009/2)تقرير وحدة دعم التنفيذ  :تقريرين هما

  .(BWC/MSP/2009/4)عالمية الاتفاقية 
أن اجتماع الدول الأطراف، بناء على اقتراح من الرئيس،         قرر  ها،  نفسوفي الجلسـة     -٧

الاستعراضي السادس، بصيغته الواردة في المرفق الثـاني        يعتمد في أعماله النظام الداخلي للمؤتمر       
  . من تعديلات مع إدخال ما يلزم)BWC/CONF.VI/6(ة الختامية للمؤتمر الاستعراضي من الوثيق

وفي الجلسة نفسها، أقر اجتماع الدول الأطراف تسمية مجموعة حركة عدم الانحياز              -٨
سفير شيلي كارلوس بورتاليس رئيساً لاجتماع الخبراء واجتمـاع الـدول الأطـراف في              

  .٢٠١٠ عام
د لينان، رئيس وحدة دعم التنفيذ، أمينـاً لاجتمـاع الـدول            وعمل السيد ريتشار    -٩

وعمل كل من السيد بيرس ميليت، موظف الشؤون السياسية بوحدة دعم التنفيذ،            . الأطراف
السيدة نغوك بونغ هويينه، موظفة الشؤون السياسية المعاونة        في الأمانة   وعملت  . نائباً للأمين 

  . بوحدة دعم التنفيذ
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  ماع الدول الأطرافالمشاركة في اجت    
شاركت مائة دولة من الدول الأطراف في الاتفاقية في اجتماع الدول الأطـراف،               -١٠

الاتحاد الروسي وأذربيجان والأرجنتين والأردن وأرمينيا وإسـبانيا وأسـتراليا          : وهي التالية 
انيا وإيران  وإستونيا وألمانيا والإمارات العربية المتحدة وإندونيسيا وأوروغواي وأوغندا وأوكر        

وآيرلندا وإيطاليا وباكستان والبحرين والبرازيل والبرتغال وبلجيكـا        )  الإسلامية -جمهورية  (
وبلغاريا وبنغلاديش وبنما وبنن وبوركينا فاسو والبوسنة والهرسك وبولندا وبيرو وبيلاروس           

لجمهوريـة  الجماهيرية العربيـة الليبيـة وا     الجزائر و وتايلند وتركيا وتونس والجبل الأسود و     
التشيكية وجمهورية كوريا وجمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة وجمهوريـة مولـدوفا           
وجنوب أفريقيا وجورجيا والدانمرك ورواندا ورومانيا وسري لانكا وسلوفاكيا وسـلوفينيا           
وسنغافورة والسنغال والسويد وسويسرا وشيلي وصربيا والصين والعراق وغانا وغواتيمـالا           

وفنلندا وفييـت نـام وقـبرص وقطـر         )  البوليفارية -جمهورية  (الفلبين وفترويلا   وفرنسا و 
وقيرغيزستان والكرسي الرسولي وكرواتيا وكندا وكوبا والكويت وكينيا ولاتفيـا ولبنـان            
ولكسمبرغ وليتوانيا وليختنشتاين ومالطة وماليزيا ومدغشقر والمغرب والمكسيك والمملكـة          

المتحدة لبريطانيا العظمى وآيرلندا الشمالية ومنغوليا وموريـشيوس     العربية السعودية والمملكة    
وموناكو والنرويج والنمسا والنيجر ونيجيريا ونيوزيلندا والهند وهنغاريا وهولندا والولايـات       

  .المتحدة الأمريكية واليابان واليمن واليونان
دق عليهـا  وإضافة إلى ذلك، شاركت ست دول وقعت على الاتفاقية لكنها لم تص           -١١

بعد في اجتماع الدول الأطراف دون المشاركة في اتخاذ القرارات، وفقاً لمـا تـنص عليـه                 
الجمهورية العربية الـسورية وجمهوريـة      :  من النظام الداخلي، وهي    ٤٤ من المادة    ١ الفقرة

  .تترانيا المتحدة وكوت ديفوار ومصر وميانمار وهايتي
 في الاتفاقية ولا موقعتين عليها،      ينيستا لا طرف  وشاركت دولتان، أنغولا وإسرائيل، ل      -١٢

  .٤٤من المادة ) أ(٢ في اجتماع الدول الأطراف بصفة مراقب، وفقاً للفقرة الفرعية
وحضرت الأمم المتحدة، بما فيها مكتب شؤون نزع السلاح ومعهد الأمم المتحـدة        -١٣

والعدالة، اجتماع الدول  ةالجريم لبحوث الأقاليمي المتحدة الأمم عهدملبحوث نزع السلاح و 
  .٤٤ من المادة ٣الأطراف وفقاً للفقرة 

 الأسـلحة  حظـر  الأوروبي واللجنة الدولية للصليب الأحمر ومنظمةتحاد ومُنح الا  -١٤

الكيميائية ومنظمة الصحة العالمية مركز المراقب للمشاركة في اجتماع الدول الأطراف وفقاً            
  .٤٤ من المادة ٤للفقرة 
 اجتماع الدول الأطراف أربع عشرة منظمة غير حكومية ومؤسسة بحث           وحضرت  -١٥

  .٤٤ من المادة ٥وفقاً للفقرة 
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المـشاركين في اجتمـاع الـدول الأطـراف في الوثيقـة       جميع  وترد قائمة بأسماء      -١٦
BWC/MSP/2009/INF.2و Add.1.  

  أعمال اجتماع الدول الأطراف    
، أجرى اجتمـاع الـدول الأطـراف        )BWC/MSP/2009/3(وفقاً لبرنامج العمل      -١٧

روسي والأرجنتين  الاتحاد ال :  التالية ببيانات  ٢٩ل مناقشـة عامة أدلت فيها الدول الأطراف ا      
 )١() اليابان وأستراليا وكندا وجمهورية كوريا وسويسرا والنرويج ونيوزيلندا        باسم(وأستراليا  
وباكـستان وبـنغلاديش    ) الإسلامية -جمهورية  (وألمانيا وإيران   ) بصفتها الوطنية (وأستراليا  

) باسم الاتحاد الأوروبي(وتركيا والجزائر وجمهورية كوريا وجنوب أفريقيا والسنغال والسويد 
وكينيـا  ) باسم مجموعة حركة عدم الانحياز ودول أخرى      (وسويسرا وشيلي والصين وكوبا     

رويج ونيجيريا والهنـد    وماليزيا ومدغشقر والمغرب والمكسيك والمملكة العربية السعودية والن       
  .والولايات المتحدة الأمريكية واليابان

ديسمبر، عقد اجتماع الدول الأطراف     / كانون الأول  ١٠ و ٨وفي الفترة الممتدة بين       -١٨
 والمـساعدة  التعـاون  عددا من جلسات العمل التي خصصت للنظر فيما يفضي إلى تعزيـز 

 وتعزيز السلمية، للأغراض  البيولوجيةتكنولوجياوال العلوم مجال في الدولي الصعيد على والتبادل

 :المعديـة  الأمـراض  واحتـواء  وتشخصيها هاكشفو الأمراض مراقبة ميادين في القدرات بناء
بالنسبة للدول الأطراف التي تحتاج إلى مساعدة، تحديد الاحتياجات وطلبـات تعزيـز              )١(

المساعدة، فضلاً عـن المنظمـات   بالنسبة للدول الأطراف القادرة على توفير   ) ٢(القدرات؛  
 مـن جـدول     ٦البنـد   (الدولية، إتاحة الفرص لتقديم المساعدة ذات الصلة بهذه الميـادين           

ديسمبر، كرست جلسة عمل واحدة للتقارير المقدمة مـن      / كانون الأول  ١٠وفي  . )الأعمال
) عمـال  من جـدول الأ    ٧البند  (الرئيس والدول الأطراف عن أنشطة تحقيق عالمية الاتفاقية         

  ). من جدول الأعمال٨البند (وتقرير وحدة دعم التنفيذ 
واستطاع اجتماع الدول الأطراف في أثناء عمله الاستناد إلى عدد من ورقات العمل              -١٩

ظمات التي قدمتها الدول الأطراف، وإلى البيانات والعروض التي قدمتها الدول الأطراف والمن           
  .عممت في الاجتماعالـتي و الدولية ووحدة دعم التنفيـذ

وإدراكا للأهمية الجوهرية لتعزيز التعاون والمساعدة والتبادل على الصعيد الدولي في             -٢٠
 للأغراض السلمية توخياً لتحقيق تنفيذ الاتفاقية على نحو         البيولوجية العلوم والتكنولوجيا مجال  

قـدرات في ميـادين     شامل، اتفقت الدول الأطراف على أهمية العمل معاً على تعزيز بناء ال           
وأكدت الدول الأطراف أن    . ها وتشخيصها واحتواء الأمراض المعدية    كشفمراقبة الأمراض و  

  .من شأن بناء هذه القدرات أن يقدم دعما مباشرا لأهداف الاتفاقية
__________ 

 .تجمع غير رسمي يضم اليابان وأستراليا وكندا وجمهورية كوريا وسويسرا والنرويج ونيوزيلندا )١(
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وفي هذا الصدد، أشارت الدول الأطراف إلى أن المؤتمر الاستعراضي السادس أكد              -٢١
العاشرة وذكَّر بأن على الدول الأطراف التزاماً قانونياً بتيسير تبادل          على أهمية تنفيذ المادة     

حق المشاركة في هذا التبادل علـى       لها  المعدات والمواد والمعلومات العلمية والتكنولوجية و     
لأغـراض  تكـسينية   وال) البيولوجية(أوسع نطاق ممكن لاستخدام العوامل البكتريولوجية       

وأقـرت الـدول    . قتصادي والتكنولوجي للدول الأطـراف    سلمية وعدم إعاقة التقدم الا    
أن الاتفاقية منبر مفيد ومناسب للتعاون وأنه يمكن للدول الأطراف، من خـلال             بالأطراف  

 أنشطة المحافل الأخرى وأن تشجع      تنفيذ الاتفاقية بما فيها المادة العشرة تنفيذا تاما، أن تكمل         
ها وتشخيصها واحتـواء    كشفمراقبة الأمراض و  كبر قدر من التعاون والمساعدة في ميادين        أ

  .الأمراض المعدية
واتفقت الدول الأطراف على أن مسؤوليات مراقبة الأمراض والتخفيف من آثارها             -٢٢

 وإن كانت مسؤوليات وطنية أساسا، فإن الأمراض المعدية لا تعرف الحـدود             ،والتصدي لها 
أشـارت الـدول الأطـراف إلى أن        و. د مكافحتها وجهأن تكون   ينبغي  كذلك  الجغرافية و 

للمنظمات الدولية، من مثل منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة والاتفاقية الدولية لوقايـة             
النباتات والمنظمة العالمية لصحة الحيوان ومنظمة الصحة العالمية، كل واحدة في إطار ولايتها             

همية هذه المنظمات الحكوميـة     رت بأ ق دورا جوهريا لتلعبه في التصدي للأمراض وأ       ،الخاصة
واعترفت الدول الأطراف بقيمـة دور      . لأنشطة الوطنية ذات الصلة   ادعم وتمويل    في   الدولية

  . هذه المنظمات في تعزيز القدرات والتنسيق
ها كـشف واعترفت الدول الأطراف بأهمية تطوير بنية تحتية فعالة لمراقبة الأمـراض و             -٢٣

  .وتشخيصها واحتوائها
ئل تعزيز التنفيذ على المستوى الوطني، بمـا في ذلـك إعمـال             سبل ووسا  '١'

التشريعات الوطنية، وتعزيز المؤسسات الوطنية والتنسيق فيما بين المؤسسات 
 : القوانيننفاذالوطنية المعنية بإ

إنشاء نظم مراقبة حساسة، ومحددة، وذات طابع تمثيلي، ومناسبة           )أ(  
يها القدرات اللازمة للقيام بشكل مـستمر       التوقيت، وبسيطة، ومرنة، ومقبولة، ولد    
  بجمع وتحليل البيانات من مختلف المصادر؛

إنشاء قدرة لكشف وتحديد العوامل المُمْرِضة على نحـو سـريع،             )ب(  
  في ذلك تحسين فرص الوصول إلى عمليات التشخيص والخبرات العالية الجودة؛ بما

 البيطرة والصحة   إنشاء خدمات للرعاية الصحية الأولية وخدمات       )ج(  
إدارة في مجـال    شـبكات مختـبرات وقـدرات       على   لاًمث أن تعتمد يمكن  النباتية،  
  وعلاجها؛ الأمراض
  إنشاء قدرات للاستجابة في حالات الطوارئ والأوبئة؛  )د(  
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إعـلام الجمهـور    على صعيد   إنشاء قدرات اتصال، بما في ذلك         )ه(  
  والتعاون المهني؛

 لأنشطة   المتاحة الموارديشمل   ملائم، بما    وضع إطار تنظيمي وطني     )و(  
  تنفيذه ومراقبته؛

عـدات التـشخيص    تيسير علاج الأمراض، بما في ذلك تـوافر م          )ز(  
 ؛واللقاحات والأدوية

ولاحظت الدول الأطراف أن وضع مثل هذه البنية التحتية يمكن أن يسهم             '٢'
نـها، مثـل     لكل م   الأخرى أيضاً في الوفاء بالالتزامات والاتفاقات الدولية     

 ).٢٠٠٥(المنقحة  الدولية الصحية اللوائح

البنية التحتية والمعـدات     من ترتجى كبرى فائدة لا من الدول الأطراف أنه    وإدراكاً  -٢٤
لاستخدامها، اتفقت علـى     المناسب التدريب مدربون أفراد هناك يكن لم والتكنولوجيا إذا 

ها وتشخيصها واحتوائها، عـن     كشفمراض و أهمية تطوير الموارد البشرية في ميادين مراقبة الأ       
   :طريق ما يلي

عقد حلقات عمـل ودورات تـدريب ومـؤتمرات علـى           الاستفادة من    '١'
 المستويات الوطنية والإقليمية والدولية؛

 لغات الأم؛الكفالة توافر مواد التدريب ب '٢'

 ؛كليهما الاستفادة من التدريب القائم على الحاسوب والتدريب العملي '٣'

      مـراض المعديـة،    شترك بين التخصـصات إزاء مـشاكل الأ       تعزيز نهج م   '٤'
بإدماج العلم الأحيائي الطبي التقليدي في العلوم الاقتصادية والاجتماعيـة          

  والديمغرافية والزراعية؛

والمـدراء وصـناع     التقنيون   مإشراك جميع الموارد البشرية المعنية، بمن فيه       '٥'
 الأكاديمي؛ ة والوسطال الصحمجن في ون العاملوالسياسات والمهني

 ؛"هجرة الأدمغة"لحد من لتحديد أساليب  '٦'

توفير القيادة السياسية اللازمة لضمان إيلاء قـضايا التـدريب والعـاملين             '٧'
 الاهتمام المناسب على المستوى الوطني؛

، براءالخاجتماعات  لحضور  توفير الرعاية للتدريب وتبادل الزيارات والسفر        '٨'
 .وضع يسمح بذلكال  كاناإذ
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وإدراكاً من الدول الأطراف لفرص بناء القدرات من خلال تقاسـم الممارسـات               -٢٥
 ـاتراعي  والإجراءات، فقد اتفقت على تنفيذ إجراءات تشغيل موحدة           هـا  وظروف احتياجاته

  :الوطنية، بما في ذلك من خلال ما يلي
بنـاء  ، و عزيز الثقة لزيادة الاستدامة، وت  موحدة  ل  تشغياستخدام إجراءات    '١'

 المهني؛  والمساهمة في مراقبة الجودة، والنهوض بأعلى معايير الأداءالثقة،

العمل على المستوى الوطني مع وزارتي الصحة والزراعة وسائر الوكـالات         '٢'
 المختصة لوضع تشريعات ومعايير ومبادئ توجيهية ذات صلة؛

وضع واستخدام أفضل الممارسات المتعلقة بالمراقبة، والإدارة، والممارسات         '٣'
الحيوانات في برية، والتصنيع، والسلامة، والأمن، والتشخيص، والتجارة     المخ

 والمنتجات، وبالإجراءات المرتبطة بها؛

 المعلومات؛بادل تعزيز البروتوكولات الدولية الخاصة بسرعة ت '٤'

يـيم  استخدام دراسات الحالات المتعلقة باعتبارات الأمن البيولـوجي وتق         '٥'
ارة الأمراض من أجل تحسين الممارسات       وإد المخاطر ونقل البضائع الخطرة   

 .والإجراءات القائمة

واتفقت الدول الأطراف على أهمية كفالة استدامة بناء القدرات في ميادين مراقبـة               -٢٦
تجميع الموارد؛ وجعـل عمليـات      : الأمراض وكشفها وتشخيصها واحتوائها، بوسائل منها     

 ذلك من خلال استراتيجيات انسحاب متفق       بما في (التمويل طويلة المدى وأكثر قابلية للتنبؤ       
؛ وضمان تولي بلدان الاستقبال للإشراف وإشراك جميع أصحاب المصلحة المعنـيين؛            )عليها

وتلبية احتياجات المحافظة اليومية على القدرة الصحية الأساسية؛ وتفصيل الأنشطة بـشكل            
 تامـة مـن المـوارد       يستجيب للظروف المختلفة لكل دولة مستقبلة؛ والاستفادة اسـتفادة        

والشبكات والترتيبات المؤسسية القائمة؛ والاستفادة من برامج التوأمـة لتعزيـز شـبكات             
المختبرات المرجعية؛ واستخدام المشاريع التعاونية لتطوير السلامة البيولوجية والأمن البيولوجي         

  .الدعموالعلوم الأساسية والأدوات والتكنولوجيات الأساسية، بحيث يزيد التحفيز و
ستخدم واتفقت الدول الأطراف على أهمية تعزيز تكامل أنشطة بناء القدرات لكي تُ             -٢٧

 :بوسائل منـها  الموارد النادرة استخداما فعالا في مكافحة الأمراض بغض النظر عن أسبابها،            
والنباتية؛  والحيوانية البشرية الصحة قطاعات بين فيما فعال نحو على والتنسيق الاتصال ضمان

يستفيد من جميع الحقول المعرفية     والتخصصات يشمل جميع المخاطر     شترك بين   واعتماد نهج م  
ذات الصلة؛ وتحسين كيفية عمل الإدارات والوكالات الحكومية مع القطاع الخاص والوسط            

 بـين  كما أشارت الدول الأطراف إلى فائدة الشراكات      . الأكاديمي والخبراء غير الحكوميين   
  .والخاص في التصدي للأمراض العام القطاعين
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 وأقرت الدول الأطراف بأهمية كفالة وجود تنسيق فعال بين الأنـشطة ذات الـصلة               -٢٨
 :بوسائل منها تقليل التكرار إلى أقصى حد وكفالة نهج أكثر شمولية في بناء القدرات،             الرامية إلى   

 مختلف وبين الدولي وىالمست على ،اتالمساعد مقدمي بين التنسيق وتبادل المعلومات فيما    دعم
لجهات التي  ؛ وتعزيز الاتصالات فيما بين الدول الأطراف ومع ا         على حد سواء   الوطنية الإدارات

  والاتفاقيـة  ،والزراعة الأغذية منظمة مثل المُعدية، الأمراض معالجة إلىترمي   دولية جهودتبذل  
العالمية، كل في إطار     الصحة منظمةو ،الحيوانية للأوبئة الدولي والمكتب ،النباتات لوقاية الدولية

 الثنائية والإقليمية والدوليـة   - ولايته الخاصة؛ والاستفادة من جميع السبل الملائمة للمساعدات       
 والجنـوب  والجنـوب،  الشمال بين شراكات  لإقامة– والمتعددة الأطراف، بما فيها الاتفاقية 

 والربط الـشبكي فيمـا بـين        والشمال؛ وتعزيز التعاون والاتصالات    والشمال والجنوب،
  .المؤسسات والإدارات والوكالات وغيرها من ذوي المصلحة على الصعيد الوطني

كات االتعـاون والـشر   أوجـه   لمساعدات و اإدراكها لطيف   الدول الأطراف   وأبدت    -٢٩
على الصعيد الثنائي والإقليمي والمتعدد الأطراف لدعم الدول الأطراف في الوفاء           الموجود أصلاً   

 وكـشفها  الأمـراض  مراقبـة  لتزاماتها الوطنية بموجب الاتفاقية وفي تعزيز قدراتها في ميادين        با
 أنه لا تزال هناك تحـديات ينبغـي     بيد أن الدول الأطراف تدرك أيضاً     . واحتوائها وتشخيصها

 والتكنولوجيا العلوم مجال في الدولي الصعيد على والتبادل والمساعدة التعاون تطوير في تجاوزها
 مواجهة هذه المـشاكل     وأن إمكاناتها، كامل الاتفاقية تحقق كي السلمية للأغراض البيولوجية

 مجـال  في كافيـة  قدرة بناء في الأطراف والتحديات والاحتياجات والقيود ستساعد الدول    
وإذ وضعت الدول الأطراف المادة العاشرة       .واحتوائها وتشخيصها هاكشفو الأمراض مراقبة

 تبـادل  أوسع لتيسير المالية، قد اتفقت على أهمية تعبئة الموارد، بما فيها الموارد        ، ف اعتبارهافي  
 للمساعدة في رفع تحديات مراقبـة      والتكنولوجية العلمية والمعلومات والمواد للمعدات ممكن

 وإدراكا من الدول الأطراف أن لها جميعهـا دوراً        . واحتوائها وتشخيصها هاكشفو الأمراض
 التي تسعى إلى بناء قدراتها تحديد حاجاتها         الأطراف  على أنه ينبغي للدول    شددتفقد  تلعبه،  

الخاصة والسعي إلى إقامة شراكات مع الآخرين، وأنه ينبغي للدول الأطراف القادرة مطالبها و
  .على تقديم المساعدة والدعم أن تفعل ذلك

اشرة والثالثـة الـتي تم      رت الدول الأطراف بالترتيبات المتعلقة بالمادتين الع      وإذ ذكَّ   -٣٠
التوصل إليها في المؤتمر الاستعراضي السادس، فقد أشارت إلى أن المؤتمر كان قد شدد علـى                
أنه من أجل تيسير تبادل المعدات والمواد والمعلومات العلمية والتكنولوجية المتعلقة باستخدام            

على أوسع نطاق ممكـن،     للأغراض السلمية   تكسينية  وال) البيولوجية(العوامل البكتريولوجية   
أو حدود على عمليات    /ينبغي للدول الأطراف عدم استخدام أحكام الاتفاقية لفرض قيود و         

نقل المعارف العلمية والتكنولوجيا والمعدات والمواد لأغراض تتماشى مع أهداف الاتفاقيـة            
 مـن   دة الثالثـة  ات الدول الأطراف في هذا الصدد أن من شأن تنفيذ الم          لاحظو. وأحكامها

  أن ييسر تبادل المعدات والمواد والمعلومات العلمية والتكنولوجيـة وفقـاً            تاماً الاتفاقية تنفيذاً 
  .للمادة العاشرة
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وأكدت الدول الأطراف دور وحدة دعم التنفيذ، بما يتماشى وولايتـها، في دعـم       -٣١
 مـل أنشطة بناء قدرات الدول الأطراف من خلال تيسير الاتـصالات والـشراكات، والع            

وفي هـذا   . المعلومات بشأن الاحتياجات من المساعدة والتعاون ومصادرهما       لتبادل كمركز
 قد شجع الـدول     السياق، أشارت الدول الأطراف إلى أن المؤتمر الاستعراضي السادس كان         

م لوحدة دعم التنفيذ المعلومات الملائمة عن تنفيذها للمادة العاشـرة،           دالأطراف على أن تق   
  .ر أنشطة التعاون التي قدمتها الدول الأطراف خلال هذا الاجتماعورحبت بتقاري

 ميادين في القدرات  من الدول الأطراف للحاجة إلى استمرار التقدم في بناء         وإدراكاً  -٣٢
 والتبادل والمساعدة التعاون تعزيز أجل واحتوائها، من  وتشخيصها هاكشفو الأمراض مراقبة
السلمية، أشـارت إلى     للأغراض البيولوجية والتكنولوجيا العلوم مجال في الدولي الصعيد على

أن المؤتمر الاستعراضي السابع يمكنه النظر في المقترحات الحالية والمقبلة بشأن سـبل أفـضل               
لتحديد الاحتياجات، ورفع تحديات بناء القدرات، وتعبئة الموارد المالية، وتيسير تطوير الموارد            

دول الأطراف النامية في اجتماعات الاتفاقية وغيرها من أنشطتها،         البشرية، ودعم مشاركة ال   
  .الدولية والإقليمية المعنية وتنسيق التعاون مع باقي المنظمات

ورأت الدول الأطراف كذلك أن بإمكانها، لدى السعي لتحقيق الاتفاقات والتدابير             -٣٣
القانونية، مراعـاة الاعتبـارات     المبينة أعلاه، ووفقاً لظروف كل منها وعملياتها الدستورية و        

والدروس ووجهات النظر والتوصيات والاستنتاجات والمقترحات المستمدة مـن العـروض           
المعـروض علـى    الوفود بشأن الموضوع    ة من   قدموالبيانات وورقات العمل والمداخلات الم    

اجتماع الخبراء، على النحـو الـوارد في المرفـق الأول مـن تقريـر اجتمـاع الخـبراء                   
(BWC/MSP/2009/MX/3)         بالإضافة إلى توليف هذه الاعتبارات والدروس ووجهات النظر ،

 الملحقة بهذا   BWC/MSP/2009/L.1والتوصيات والاستنتاجات والمقترحات الوارد في الوثيقة       
للاجتماع، وبالتـالي  نتيجة قترح هذا المرفق لكي يُعتمد كيُولم . التقرير بوصفها المرفق الأول  

  . ولذلك لم يجر الاتفاق على المرفق وبالتالي ليس له أي مركز. الغايةلم يناقش لتلك
، في جملة أمـور   الدول الأطراف على إبلاغ المؤتمر الاستعراضي السابع،        شجعت  و  -٣٤

بأي إجراءات أو تدابير أو خطوات أخرى قد تتخذها بناء على المناقشات الـتي جـرت في                 
 من أجل تيـسير     ،٢٠٠٩ الدول الأطراف لعام      ونتائج اجتماع  ٢٠٠٩اجتماع الخبراء لعام    

نظر المؤتمر الاستعراضي السابع في الأعمال التي جرى الاضطلاع بها في هذين الاجتمـاعين              
 بشأن أي إجراء آخر وفقاً للمقرر المعتمـد في المـؤتمر     اً قرار هوالنتائج التي أسفرا عنها واتخاذ    

  )).ه(٧ث، الفقرة ، الجزء الثال(BWC/CONF.VI/6الاستعراضي السادس 
واستعرض اجتماع الدول الأطراف التقدم المحرز في سبيل تحقيق عالمية الاتفاقية ونظر            -٣٥

 وفي تقارير الـدول     (BWC/MSP/2009/4)في تقرير الرئيس عن أنشطة تحقيق عالمية الاتفاقية         
ف التأكيد  وأعادت الدول الأطرا  . الأطراف عن أنشطتها للتشجيع على تحقيق عالمية الاتفاقية       

على أن تصديق الدول الموقعة على الاتفاقية أمر يتسم بأهمية خاصة، وعلى أهمية قيام الدول               



BWC/MSP/2009/5 

11 GE.09-65041 

التي لم توقع عليها بعد بالانضمام إليها دون تأخير للإسهام في تحقيق عالميـة الانـضمام إلى                 
طـراف  وفي هذا الصدد، أحاط الاجتماع علماً بالتقارير وناشد جميع الـدول الأ           . الاتفاقية

مواصلة التشجيع على تحقيق عالمية الاتفاقية ودعم أنشطة الرئيس ووحدة دعـم التنفيـذ في               
  .سبيل ذلك وفقا لمقرر المؤتمر الاستعراضي السادس

ونظــر اجتمــاع الــدول الأطــراف أيــضاً في تقريــر وحــدة دعــم التنفيــذ   -٣٦
(BWC/MSP/2009/2)         وأحاط الاجتماع  . ناء الثقة ، بما في ذلك التقرير عن المشاركة في تدابير ب

فتور كما لاحظ الاجتماع بقلق     . دة دعم التنفيذ  حوأعرب عن ارتياحه لعمل و    . علماً بالتقرير 
 خلال السنتين الأخيرتين، وشجع جميع الدول الأطـراف علـى           ،المشاركة في تدابير بناء الثقة    

ر استعراضي على حدة،    تقديم إسهام سنوي بخصوص تدابير بناء الثقة، وفقاً لقرارات كل مؤتم          
ودعا الاجتماع الدول الأطراف إلى     . ملتمسة المساعدة عن طريق وحدة دعم التنفيذ عند اللزوم        

مواصلة التعاون في العمل بشكل وثيق مع وحدة دعم التنفيذ لدى الاضطلاع بولايتها وفقـاً                
لاستعراضي الـسادس   وإذ أشار الاجتماع إلى مقرر المؤتمر ا      . لمقرر المؤتمر الاستعراضي السادس   

 فقـد طلـب إلى      ،٢٠١١-٢٠٠٧ل الدول الأطراف وحدة دعم التنفيذ خلال الفترة         وِّبأن تم 
، ٦٣/٨٨السلاح أن يكفل، وفقا لبنود قرار الجمعية العامة  نزع لشؤون المتحدة الأمم مكتب

دة لم بشكل ملائم مراعية  أن تكون الترتيبات الإدارية للوحدة، بما فيها عقود عمل موظفيها،           
  .  برمتهاولاية الوحدة

  الوثائق    
يتضمن المرفق الثاني لهذا التقرير قائمة بالوثائق الرسمية لاجتماع الدول الأطراف، بما              -٣٧

وكل الوثائق الواردة في هذه القائمة متاحـة   . فيها ورقات العمل المقدمة من الدول الأطراف      
 ومن خلال   ،>bwc/ch.unog.www://ttph<: عنوان الإنترنت على   موقع وحدة دعم التنفيذ      في

ــة    ــائق الرسمي ــدة للوث ــم المتح ــام الأم ــت )ODS(نظ ــوان الإنترن ــى عن : ، عل
>gor.un.documents://http<.  

  اختتام اجتماع الدول الأطراف    
، قـرر اجتمـاع     ٢٠٠٩ديسمبر  / كانون الأول  ١١في الجلسة الختامية المعقودة في        -٣٨

/  آب ٢٧ إلى   ٢٣ في جنيف في الفترة من       ٢٠١٠اء لعام   الدول الأطراف عقد اجتماع الخبر    
 ٦ في جنيف في الفتـرة من       ٢٠١٠، وعقد اجتماع الدول الأطراف لعام       ٢٠١٠أغسطس  

  .، وفقاً لمقرر المؤتمر الاستعراضي السادس٢٠١٠ديسمبر /  كانـون الأول١٠إلى 
الآراء، على النحو   ها، اعتمد اجتماع الدول الأطراف تقريره بتوافق        نفسوفي الجلسة     -٣٩

أن يصدر بوصـفه    على  ، بالصيغة المعدّلة شفوياً،     BWC/MSP/2009/CRP.1الوارد في الوثيقة    
  .BWC/MSP/2009/5الوثيقة 
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  لمرفق الأولا

توليف للاعتبـارات والـدروس ووجهـات النظـر والتوصـيات               
والاستنتاجات والمقترحات المستمدة من العروض والبيانات وورقـات        

  قيد البحث في اجتماعات الخبراءداخلات بشأن المواضيعالعمل والم

  الأهداف  -أولاً   
اعترافاً بالأهمية الجوهرية لتعزيز التعاون والمساعدة والتبادل على الصعيد الـدولي في              -١

مجال العلوم والتكنولوجيا البيولوجية للأغراض السلمية توخياً لتحقيق تنفيذ الاتفاقية على نحو            
للدول الأطراف أن تعمل معاً على تعزيز بناء القـدرات في ميـادين مراقبـة               شامل، ينبغي   
  :ها وتشخيصها واحتواء الأمراض المعدية، بوسائل منهاكشفالأمراض و
ردم الفجوتين المالية والتكنولوجية القائمتين بين البلدان من خلال تقاسم           '١'

 الموارد وتعزيز القدرات ومساعدة البلدان بعضها بعضاً؛

اعتماد نهج يأخذ في الحسبان جميع المخاطر وتوفير القدرة بحيـث           ضمان   '٢'
استخداماً فعـالاً لمكافحـة الأمـراض       على قلتها   يتسنى استخدام الموارد    

 عن سببها؛ بصرف النظر

مـن حيـث    ، والمضمون، والمـستدام، والفعـال       لمأموندعم التعاون ا   '٣'
 والمنهجي؛ الكلفة،

لرامية إلى معالجة الأمراض المُعدية،     دعم تنفيذ الجهود الدولية ذات الصلة ا       '٤'
مثل آليات الإبلاغ عن الأمراض في إطار منظمة الأمم المتحدة للأغذيـة            

 والزراعة، والمكتب الدولي للأوبئة الحيوانية، ومنظمة الصحة العالمية؛

مراجعة الطريقة التي تنفذ بها المادة العاشرة من الاتفاقية تماشياً مع القـرار              '٥'
 . السادسيؤتمر الاستعراضالمالذي اتخذه 

  المشكلات والتحديات والاحتياجات  -ثانياً   
لاستمرار وجود تحديات في تطوير التعاون والمـساعدة         الدول الأطراف    إدراكاً من   -٢

البيولوجية للأغراض السلمية كـي   والتبادل على الصعيد الدولي في مجال العلوم والتكنولوجيا   
يادين في م عقبات كبيرة في بناء قدرة كافية       ها من   الكثير من هه  ا يواج يحقق كامل إمكاناته، ولم   
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 أن تنظر في الطريقة التي يمكن بها         ينبغي لها  مراقبة الأمراض وكشفها وتشخيصها واحتوائها،    
  :أن تساهم في التغلب على المشكلات التالية

 النباتات؛ الافتقار إلى الموارد اللازمة على الصعيد الدولي لمعالجة أمراض '١'

 الطابع القصير الأجل والذي لا يمكن التنبؤ به للتمويل والموارد المتاحة؛ '٢'

       متطلبـات اللـوائح الـصحية الدوليـة        نقص المساعدة الهادفة إلى تنفيذ       '٣'
 ؛)٢٠٠٥(المنقحة 

عدم التركيز بصورة كافية على الأمراض المنتشرة في البلدان النامية والـتي             '٤'
 تقدمة؛قلما تكون موجودة في البلدان الم

 ؛اًكافي اًعدم دمج القطاع الخاص والطب التقليدي دمج '٥'

وتنفيـذ إجـراءات    بشرية  مواطن الضعف في الهياكل الأساسية والموارد ال       '٦'
  في البلدان النامية؛تشغيل موحدة

الموارد البشرية الماهرة والمحافظة على     الاحتفاظ ب الصعوبات القائمة في مجال      '٧'
 ؛يوم ب يوماًالقدرة الصحية الأساسية

عدم التنسيق فيما بين مقدمي المساعدة، سواء على المستوى الدولي أو بين             '٨'
 مختلف الإدارات الوطنية؛

الصعوبات القائمة في تقاسم عينات ومواد التشخيص بـسبب اللـوائح             '٩'
 التنظيمية المتعلقة بالسلامة والأمن والنقل؛

 جيا اللازمة؛المواد والمعدات والتكنولواقتناء الصعوبات القائمة في مجال  '١٠'

احتمال أن تعوق الأحكام المتعلقة بعدم الانتشار الحصول على المعـدات            '١١'
والمواد والمعارف العلمية والتكنولوجية اللازمة لمراقبة الأمراض والتخفيـف   

 .من آثارها والتصدي لها

  إنشاء آليات لبناء القدرات  - ثالثاً  
مراض والتخفيف مـن آثارهـا       مسؤولية مراقبة الأ    أن ن الدول الأطراف   م إدراكاً  -٣

الأمراض المعدية لا تعـرف الحـدود       فإن  ،  أساساً مسؤولية وطنية وإن كانت   والتصدي لها   
  :أن تقوم بما يليلها مكافحتها، ينبغي  دوجهن تكون ينبغي أكذلك الجغرافية و

دعم الأنشطة ذات الصلة التي تضطلع بها منظمات دولية مثل منظمة الأغذية        '١'
  والمكتب الدولي للأوبئة الحيوانية؛،ظمة الصحة العالمية ومن،والزراعة
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، مثل المكاتب الإقليميـة     المعنيينالعمل على المستوى الإقليمي مع الشركاء        '٢'
       وسـائر   ،لمنظمة الصحة العالمية، والهيئات السياسية والعلميـة الإقليميـة        

 الجهات المانحة؛

من خلال إقامـة شـراكات      العمل معاً على المستوى الثنائي، بما في ذلك          '٣'
جديدة بين الشمال والجنوب، والجنوب والجنوب، والـشمال والـشمال،          

 وتحسين الشراكات القائمة؛

 الاتفاقية لتعزيز أنشطة بناء القدرات ذات الصلة        في إطار النظر في إنشاء آلية      '٤'
 .وتسهيلها وتحسين تنسيقها وفعاليتها

لى المستوى الدولي والإقليمي والثنـائي،      وينبغي للدول الأطراف، عند العمل معاً ع        -٤
  :بما يليأن تقوم القيام، وفقاً لظروفها ومتطلباتها الفردية، 

إنشاء آليات لمساعدة الدول الأطراف على تحديد احتياجاتها مـن حيـث             '١'
 المعدات والمواد والمعلومات العلمية والتكنولوجية؛

 موارد إضافية وآليات    الاستفادة بصورة كاملة من الموارد القائمة، وتحديد       '٢'
تمويل ابتكارية، لتيسير أوسع تبادل ممكن للمعدات والمـواد والمعلومـات           

 العلمية والتكنولوجية ذات الصلة؛

 ذات   الأحياء تحسين التعاون وتقاسم المعلومات بشأن أوجه التقدم في علوم         '٣'
 الصلة بمكافحة الأمراض المُعدية واستئصالها؛

درات من أجل التقليل من الازدواجية وضمان       تحسين تنسيق أنشطة بناء الق     '٤'
 نهج أكثر شمولاً؛

تكييف الحلول مع الاحتياجات والأولويات الخاصة بالبلدان على نحو يقوم           '٥'
ن زيادة إمكانات تحـسين     على أساس النتائج بحيث تتمكن هذه البلدان م       

 الحد الأقصى؛ الصحة إلى

اعات الصحة البشرية   ضمان الاتصال والتنسيق على نحو فعال فيما بين قط         '٦'
 والحيوانية والنباتية؛

تعزيز نهج مشترك بين التخصصات بضمان إقامة تعاون فعال فيمـا بـين              '٧'
الوكالات وبإدماج العلم الأحيائي الطبي التقليدي في العلـوم الاقتـصادية           

 والاجتماعية والديمغرافية والزراعية؛

سية القائمة، مثـل  الاستفادة، حيثما أمكن، من الشبكات والترتيبات المؤس   '٨'
شبكات مراقبة أمراض محددة أو من خلال تحسين دمج أخصائيي الأوبئـة            

 والعلماء في مجتمع الصحة العامة الدولي؛
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العمل مع القطاع الخاص والأوساط الأكاديمية والخبراء غير الحكوميين، بما           '٩'
في ذلك من خلال استخدام الشراكات بين القطـاعين العـام والخـاص             

  المباشر وآليات الحوافز؛والاستثمار

 زيادة تعزيز شبكات المختبرات المرجعية، وخاصة عن طريق برامج التوأمة؛ '١٠'

استخدام المشاريع التعاونية لزيادة الدوافع والـدعم، في مـسائل تـشمل             '١١'
تكنولوجيات الكشف، والبحث والتطوير في مجال اللقاحات، واستحداث        

 ؛تطهير وعقاقير علاجية جديدةنظم 

تطوير العلوم والأدوات والتكنولوجيات الأساسية، مثـل الـنظم         مواصلة   '١٢'
 .، والرصد، وتبادل المعلوماتتحديد الهويةالجديدة الخاصة بالكشف، و

  تنمية الهياكل الأساسية الضرورية  - رابعاً  
للمتطلبات القائمة المتعلقة بإنشاء قدرات وطنية أساسـية في          لدول الأطراف  ا إدراكاً من   -٥

، )٢٠٠٥( العامة، مثل القدرات المطلوبة بموجب اللوائح الصحية الدوليـة المنقحـة             مجال الصحة 
  :أن تعمل على ما يليينبغي لها 

إنشاء نظم مراقبة حساسة، ومحددة، وذات طابع تمثيلي، ومناسبة التوقيت،           '١'
وبسيطة، ومرنة، ومقبولة، ولديها القدرات اللازمة للقيام بشكل مـستمر          

 ت من مختلف المصادر؛بجمع وتحليل البيانا

إنشاء قدرة لكشف وتحديد هوية العوامل المُمْرِضة على نحو سريع، بمـا في              '٢'
 ذلك تحسين فرص الوصول إلى عمليات التشخيص والخبرات العالية الجودة؛

        إنشاء خدمات للرعاية الصحية الأوليـة، مثـل شـبكات المختـبرات            '٣'
 والقدرات المخبرية؛

  في حالات الطوارئ؛إنشاء قدرات للاستجابة '٤'

إعـلام الجمهـور    علـى صـعيد     إنشاء قدرات اتصال، بما في ذلـك         '٥'
 .المهني والتعاون

ينبغي للدول الأطراف، لدى العمل على تنمية هذه المرافق الأساسية، القيام، طبقاً            و  -٦
  :لظروفها ومتطلباتها الفردية، بما يلي

تقييم، باسـتخدام   النظر في وضع خطة استراتيجية وآلية وطنية للرصد وال         '١'
 لإدارة المخاطر؛موحدة أدوات 
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المراقبة النـشطة،   بما في ذلك    استخدام الأشكال العديدة لمراقبة الأمراض،       '٢'
اض المتزامنـة، والمراقبـة     والمراقبة السلبية، والمراقبة النوعية، ومراقبة الأعر     

 بأمراض محددة؛الخاصة 

نتـشار الـدولي     الا منـع مراقبة الهجرة والحدود للمساعدة على      تشديد   '٣'
 للأمراض المعدية؛

 إنشاء آليات لتقاسم المعلومات وإدارة البيانات في الزمن الحقيقي؛ '٤'

الاستفادة من الفرص التي يتيحها التقدم المحرز في مجالي العلم والتكنولوجيا            '٥'
 ورصد الأمراض، وذلك، مثلاً، مـن       كشفلتحسين الطريقة التي يتم بها      
 ؛ها السواتللتي تجمع والمناخية اخلال تحليل البيانات البيئية

 القرارات؛ تحسين استخدام البيانات المتعلقة بالأمراض في عمليات اتخاذ '٦'

توفير الموارد والفرص لتحسين التعاون والاتصال والربط الـشبكي بـين            '٧'
 ب المصلحة؛اصحأالمؤسسات والإدارات والوكالات وسائر 

المستخلصة من حادثة أي    لضمان الاستعانة بالدروس    إقامة قنوات تفاعلية     '٨'
مرض من الأمراض لتعزيز النظام ولإدراج هذه الدروس في جهود مراقبـة            

 .المستقبل الأمراض والتخفيف من آثارها والتصدي لها في

  تنمية الموارد البشرية  -خامساً  
أنه لا فائدة كبرى ترتجى من المرافق الأساسية إذا لم يكن   الدول الأطراف    إدراكاً من   -٧

  :القيام بما يليينبغي لها  أفراد مدربون التدريب المناسب لاستخدامها، هناك
عقد حلقات عمل وحلقات تـدريب ومـؤتمرات علـى          الاستفادة من    '١'

 المستويات الوطنية والإقليمية والدولية؛

 ؛مارسينلغة الأم للمالضمان إتاحة الأدوات والدروس ومواد التعليم ب '٢'

بـين المؤسـسات المهنيـة      الخبرات  توفير فرص لتعزيز الاتصال وتقاسم       '٣'
 ؛المعنيينوالعاملين 

لتشمل جميع أولئك الـذين يـرتبط       المعنية  توسيع مفاهيم الموارد البشرية      '٤'
عملهم بمراقبة الأمراض وكشفها وتشخصيها واحتوائها، بمن فيهم الفنيون     

 والمديرون وراسمو السياسات؛

علومـات العـصرية   لتشمل استخدام المالمعنيين توسيع اختصاصات الأفراد   '٥'
 ؛إتاحة قنوات تفاعليةالبيانات، فضلاً عن  وأدوات المعلوماتية وإدارة وتحليل
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استخدام مجموعة الأدوات التعليمية العصرية بأكملها، بما في ذلك النهج           '٦'
المواد والمستندات والموارد   عناصر داعمة من    والقائمة على عناصر مستقلة     

لى التدريب العملي، والتدريب بمساعدة والتركيز ع؛ المتاحة على الإنترنت  
 المهني؛ الفيديو، وإعادة التدريب، والتعليم

 ـتنقيح مناهج التعليم والتدريب لتيسير اتباع نهـج أكثـر            '٧'  بـين   اًجمع
 لها؛ التخصصات إزاء مراقبة الأمراض والتخفيف من آثارها والتصدي

لبيولـوجي  إجراء تمارين تدريب عملي بشأن السلامة البيولوجية والأمن ا     '٨'
 واستخدام معدات الوقاية الشخصية، وتدابير نقل البضائع الخطرة؛

يترك الأفراد القطـاع    حيث  ،  "هجرة الأدمغة "لحد من   لتحديد أساليب    '٩'
 شهادات؛ العام ويدخلون القطاع الخاص بعد أن دُربوا ومُنحوا

توفير القيادة السياسية اللازمة لضمان إيلاء قضايا التـدريب والعـاملين            '١٠'
 هتمام المناسب على المستوى الوطني؛الا

جتماعات خبراء  لحضور ا توفير الرعاية للتدريب وتبادل الزيارات والسفر        '١١'
 .وضع يسمح بذلكال كان في االاتفاقية، إذ

  وضع إجراءات عمل قياسية  - سادساً 
لقيمة الفرص المتاحة لبناء القدرات من خلال تقاسـم          لدول الأطراف  ا إدراكاً من   -٨

  :القيام بما يليينبغي لها ات والإجراءات، الممارس
وتحسين لزيادة الاستدامة، وتعزيز الثقة،     تشغيل موحدة   ستخدام إجراءات   ا '١'

 والمساهمة في مراقبة الجودة، والنهوض بأعلى معايير الأداء المهني؛التيقن، 

العمل على المستوى الوطني مع وزارتي الصحة والزراعة وسائر الوكالات           '٢'
 ع تشريعات ومعايير ومبادئ توجيهية ذات صلة؛المختصة لوض

وضع واستخدام أفضل الممارسات المتعلقة بالمراقبة، والإدارة، والممارسات       '٣'
في خيص، والتجـارة    المخبرية، والتصنيع، والسلامة، والأمـن، والتـش      
 الحيوانات والمنتجات، وبالإجراءات المرتبطة بها؛

 ة تقاسم المعلومات؛تعزيز البروتوكولات الدولية الخاصة بسرع '٤'

         استخدام دراسات الحالات المتعلقـة باعتبـارات الأمـن البيولـوجي           '٥'
وتقييم المخاطر ونقل البضائع الخطرة من أجـل تحـسين الممارسـات            

 .القائمةوالإجراءات 
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 الثانيلمرفق ا

  قائمة الوثائق    

BWC/MSP/2009/1    مقدم من الرئيس-جدول الأعمال المؤقت   
Add/1و BWC/MSP/2009/2 

  
 مقدم مـن- ٢٠٠٩تقرير وحدة دعم التنفيذ لعام      

  وحدة دعم التنفيذ
BWC/MSP/2009/3    مقدم من الرئيس-برنامج العمل المؤقت   
BWC/MSP/2009/4 

  
م مقد-تقرير الرئيس في أنشطة تحقيق عالمية الاتفاقية    

  من الرئيس
BWC/MSP/2009/5   تقرير اجتماع الدول الأطراف  
BWC/MSP/2009/INF.1 

]بالإنكليزية فقط[    
Background information on scientific and 
technological developments that may be relevant to 
the Convention - Submitted by the Implementation 
Support Unit 

BWC/MSP/2009/INF.2 

]بالإنكليزية والفرنسية والإسبانية فقط[    
List of participants 

BWC/MSP/2009/INF.3 

]بالإنكليزية فقط[    
Contact details for organisations building capacity in 
the fields of disease surveillance, detection, 
diagnosis, and containment - Submitted by the 
Implementation Support Unit 

BWC/MSP/2009/L.1 

  

عتبارات والـدروس ووجهـات النظـرتوليف للا 
والتوصيات والاستنتاجات والمقترحات المستمدة من
العروض والبيانات وورقات العمل والمداخلات بشأن

 مقـدم-المواضيع قيد البحث في اجتماعات الخبراء       
 من الرئيس

BWC/MSP/2009/CRP.1 

]بالإنكليزية فقط[    
Draft report of the Meeting of States Parties – 
Submitted by the Chairman 

BWC/MSP/2009/MISC.1 

]بالإنكليزية والفرنسية والإسبانية فقط[    
Provisional list of participants 

BWC/MSP/2009/WP.1 

]بالإنكليزية فقط[  
  

Moderators’ summary of the international workshop 
on improving cooperation under article X for disease 
surveillance, detection diagnosis and containment –
Submitted by Sweden on behalf of the European 
Union 

BWC/MSP/2009/WP.2 

]بالإنكليزية فقط[    The establishment of a mechanism for the full 
implementation of article X of the Convention – 
Submitted by Cuba on behalf of the Group of the 
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Non-aligned Movement and other States 

BWC/MSP/2009/WP.3 

]بالإنكليزية فقط[    
International cooperation under article X of the 
Convention - Japan on behalf of JACKSNNZ 

BWC/MSP/2009/WP.4 

]بالإنكليزية فقط[    
Policy issues for the Seventh Review Conference – 
Submitted by Canada 

BWC/MSP/2009/WP.5 

]بالفرنسية فقط[  

  

Quelques priorités en matière d’assistance 
internationale dans le domaine de la surveillance des 
maladies infectieuses (détection, diagnostic et 
confinement) et de la maîtrise des risques 
biologiques – Présenté par la France 

BWC/MSP/2009/WP.6 

] فقطبالإنكليزية[  

 

Striving towards a common format for reporting 
assistance opportunities and needs from States 
Parties in areas with relevance for the BTWC – 
Submitted by Sweden on behalf of the European 
Union 

BWC/MSP/2009/WP.7 

]بالإنكليزية فقط[   
Technical assistance, exchange and cooperation 
undertaken by the Islamic Republic of Iran under 
article X of the BWC – Submitted by the Islamic 
Republic of Iran 

BWC/MSP/2009/WP.8 

]بالإنكليزية فقط[    
Article X: India’s experience in Iiternational 
cooperation and capacity building in disease 
surveillance, detection, diagnosis, and containment 
of disease – Submitted by India 

BWC/MSP/2009/WP.9 

]بالإنكليزية فقط[   

 

Consideration of, with a view to enhancing 
international cooperation, assistance and exchange 
in biological sciences and technology for peaceful 
purposes, promoting capacity building in the fields 
of disease surveillance, detection, diagnosis, and 
containment of infectious diseases: needs, 
challenges and hurdles – Submitted by Pakistan 

BWC/MSP/2009/WP.10 

]بالإنكليزية فقط[    
United States Government efforts to support global 
implementation of the International Health 
Regulations (2005) – Submitted by the United States 
of America 

BWC/MSP/2009/WP.11 

]بالإسبانية فقط[    
Experiencia nacional de Cuba en la identificación, 
detección y vigilancia de las enfermedades 
infecciosas que afectan al hombre, los animales y las 
plantas – Presentado por Cuba 

BWC/MSP/2009/WP.12 

]طبالإنكليزية فق[    
National strategy for countering biological threats – 
Submitted by the United States of America 

        


